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Greek - English Useful Phrases Dictionary
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XaLpetiopoi - Greetings

® Teia! [Yial!] Hello!

® KoAnuépa! [Kalimera!] Good morning!

® KoAnomépa! [Kalispera!] Good afternoon!

® KoAnvUyxta! [Kalinihta!] Good night!
Aviio! [Adio!] Goodbye!

o ce dw apydtepa! [Tha se do argotera!] See you later!

Ta Aépe oUvioua! [Ta leme sidoma!] See you soon!
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Euxéc - Wishes

® KoaAdc nedate! [Kalos irthate!] Welcome!

® JOC €UXAPLOTO Yvia 1o Bepud kadhwodploua! [Sas efharisto yia to thermo
kalosorisma!] Thank you for your warm welcome!
KaAf xpovi&! [Kali hronial] Happy new year!

® Eic uyelov! [Is iyian!] Cheers!

® 31n @LAlo pog! [Sti filia mas!] To our friendship!

® Jtnv enittuxla ocag! [Stin epitihia sas!] To your success!

TiLg KaAUTepeg euUxég pag! [Tis kaliteres efhes mas!] Our best wishes!

Xoalpouol mou oag yvoploa! [Herome pu sas gnorisal]

I'm glad to have met you!

[IoANOUC YolpeTLlopoUg oe dAoucg! [Pollus heretismus se olus!]
Give my best regards to them all!
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ApLOpoi - Numbers
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Je Ertd [Epta] Seven
® OKT® [Okto] Eight
® Fvvéa [Ennea] Nine

dd® Néxoa [Dhekal Ten
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Xpopata — Colours
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® Acripo [AsSpro] White
® MoUpo [Mavro] Black
® KOkkLvo [Kokkino] Red
®[o&oLlvo [Prassino] Green
a®Kitpilvo [Kitrino] Yellow
PeMmre [Ble] Blue
EONM@ [ MoV ] Purple
®Po( [Roz] Pink
®T'kplL [Gri] Grey
e Kapé [Kafe] Brown

v iv iy p v fv v p pv v fv v v e b v v v fw B b B B v v B v v B o v v B o v B o v v o v v o e e v
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MéAn tng oitkoyéveiag - Family members

® Tlatépac [Pateras] Father
® Mntépa [Miteral Mother
T'toc [Yios] Son
® Kbépn [Kori] Daughter
® TlamnoUc¢ [Papus] Grandfather
® TlayLl& [Yiayial] Grandmother
® Eyyovoc [Egonos] Grandson
® Eyyovn [Egoni] Granddaughter
® Ocloc [Thios] Uncle
® Ocl{a [Thia] Aunt
® H&deApoc [Ksadhelfos] Cousin (male)
® HadéApn [Ksadhelfi] Cousin (female)
® AvIyLoc [Anipsios] Nephew
® AVvIYL& [Anipsial Niece
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Mouo k& Spyava-Musical instruments

v pv iy b v v b v v i f v v p v v P v fw D e e e e

® [ &vo [Piano] Piano
J7® K16&oa [Kithara] Guitar
ﬁ' BloAl [Violi] Violin
EO Axopvtedyv [Akordeon] Accordion
EO NGpa [Liral Lyre
97
J7® Kopouot& [Krustal Drums
97
ﬁ' Apudévio [Armonio] Keyboards
e Yafodpwvo [Saksofono] Saxophone

® D \&outo [Flauto] Flute
® Moo [Basso] Bass

® KAapivo [Klarino] Clarinet

v fw b f v v v e v v v v v B o v v B v v B o e B B v v B o v B o e v B oo v B o v v Do Bow v B oo e v e
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Eidn mapadoociakadv tpayoudidv — Types of folk songs

'R THE METROPOLITAN MUSEUM OF ART
— = T : iRy

® AxplTLkO [Akritiko] Akritika songs

® KAépTLlko [Kleftiko] Kleftika songs
Totoplkd [Istoriko] Historical songs

® PpnokeuT kO [Thriskeftiko] Religious songs

® NavoUploupa [Nanurisma] Lullaby

® Fpwtlkd [Erotiko] Love songs

® TounALo [Gamilio] Wedding songs

® FeviTLhc [Ksenitias] Immigration songs

® T'lopTtaoT kO [Yiortastiko] Festive songs

® MoLpoAdyL [Mirologi] Dirge songs

® TvouLlkd [Gnomiko] Opinion songs

® JatLlplkd [Satiriko] Satyric songs

v v b f v fw B v fw B o v B B v v B o B B B v v B oo v B o v v B Bow v B oo v v o e e B e e v

Put together by students of the Music School of Agrinio
With the help ofn

Vasiliki Kaponi - French Teacher

Stavroula Alexaki - English Teacher

JIRNIIINININNNIIINININNIIIININI83I3Id3434343430303430303

v iy pv b pv v p pv v fv fv v v e b v B v v B o fow B o v v B o e B o fow v B v fow B o e v o v v B e e v



WIIINIININIINNIINNINIEINIEIINIII34I833434343434343

Page |12

Italian - English Useful Phrases Dictionary
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Greetings

* Ciao * Hi

* Buongiorno * Good morning

* Buon pomeriggilo * Good afternoon
* Buona sera * Good evening

* Buona notte * Good night

* Arrivederci * Bye

* Addio * Goodbye
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Nero
Bianco
Grigio
Rosso
Arancione
Rosa

Blu

Viola
Marrone
Verde

Giallo

Colours

* Rlack

White
Grey
Red
Orange
Pink
Blue
Purple
Brown
Green

Yellow
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Musical Instruments

* Chitarra * Guitar

* Basso * Bass guitar
* Batteria * Drums

* Violino *Violin

* P1ano * P1ano

* Microfono * Mi1cC

* Arpa * Harp

* Tromba * Trumpet
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Types of Music

Rock * Rock
* Commerciale * Pop
* Jazz * Jazz
* Blues * Blues
* Musica classica * Classical music
* Reggae * Reggae
* Musica house * House music

v iy b b pe v p b v pv pv v v f b v fv v v D e v v B v v B v v B P v v B v v B o e v o v v o e e v
v iv iy p v fv v p pv v fv v v e b v v v fw B b B B v v B v v B o v v B o v B o v v o v v o e e v

WRNIINININNNIINIINNNIEIIINNII3IIII343434343434343



WIIINIININIINNIINNINIEINIEIINIII34I833434343434343

Page |18

949

English - Lithuanian Useful Phrases Dictionary o

.
azeikial

Kurs_enai e Joniskelis -
*  *Plunge *Siauliai
Klﬁipéda. RAietavas Hadviliskise
argzdai Kelme e

Lithu

Svencioneliai
Pabrade «

nawve

Vilnius

547

0 50 km
| —
0 30 mi

E1997 MAGELLAN Geographixey
(805) 685-3100 www.maps.com
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Greetings - Sveikinimai

II|-||| Ilr

!

ood morning - labas rytas

ood day - laba diena

ood evening - labas vakaras

ood night - geros nakties

Hello - labas

It’s nice to see you - malonu tave matyti
Have a nice day - geros dienos

Best wishes - geriliausi linkéjimai
Thank you - aciu

You are welcome - néra uz ka

See you later - susimatysim veéeliau
What i1s your name? - Koks tavo vardas?
My name is... - Mano vardas yra..

Where are you from? - IS kur tu esi?

I'm from Lithuania. - AS esu 1$ Lietuvos.

vy b v by v b v pv b v v p fv v pv pv v B e b v B v fw B v L B v v B v v B o e v o v v B e e v
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Numbers - Skaiciai

One - wvienas

Two - du

Three - trys

Four - keturil
Five - penki
Six - Sesi
Seven - septynil

Eight - astuoni
Nine - devyni
Ten - desimt

JIRNNIIIINININNIIIIIINIINI3I3IIdI4343030303d3d34383d343 43
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Colours - Spalvos

Red - raudonas
Blue - meélynas
Green - zalias

Yellow - geltonas
Pink - rozinis
White - baltas
Black - juodas
Grey - pilkas
Brown - rudas

Purple - purpurinis/violetinis
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Members of family - Seimos nariai

Mother - mama Nephew - sunénas
Father - tévas Grandparents - seneliail
Parents - tevai Grandmother - senele

Grandfather - senelis
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Grandchildren - anukai
Sister - sesuo Grandson - anukas

Brother - brolis Granddaughter - antke

g
a
3
(_'_
|
(_'_
0]
(_'_
)

Husband - vyras
Uncle - deéde Wife - Zmona

Niece - dukterécia
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Instruments - Instrumentai

Guitar - gitara

Violin - smuikas
Drum - bugnas
Flute - fleita

Piano - pianinas
Pipe - dudele

Clarinet - klarnetas
Trumpet - trimitas

Harp - arfa

Saxophone - saksofonas
Trombone - trombonas
Organ - vargonal
Accordion - akordeonas

vt iy v pv b v pv b v v v b v p b v v e v v B v v v e v D e v v v v v D e v v D v e o e e v e
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Types of Music - Muzikos zanrai

v 3

Folk music - liaudies muzika
Rock - rokas
Hip-Hop - hip hopas
Jazz - dziazas
Classical music - klasikiné muzika
Punk - roko muzika

Pop music - populiariojl muzika

v v B f v D B v v B v v B P v v B v v B o e v B o e B o v v B e e B e e v

Angly - Lietuviu kalby Zodyna kiure: J’
Viktorija, Mireta,
sowsi Wy 21 SN
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English - Polish Useful Phrases Dictionary

Czech Republic

1 e

1897 MAGELLAN Geographixss 18
(BOS) 685-3100 www.maps.com
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Greetings

AcH ()

Hello! - Czed¢! [cél_$

Goodbye - Do widzenia [do_v’izéna ]

Good Morning- Dzien dobry [zén dobry]

Good Afternoon- Dobry wieczdédr [dobry v’i ecur]

Good Night- Dobranoc [dobranoc]

Please- Prosze [prose]

Thank you- Dziekuije [3zépkui e]

You are welcome- Prosze bardzo [prose barzo]

See you later- Do zobaczenia [do_zobacéna]

How are you?- Jak sie masz? [i_&ak_se mas]

Very well,and you?- Bardzo dobrze a ty? [barzo dobze a ty]

It's nice to meet you- Miito mi cie pozna¢ [m’iu_o m’'i

¢eb’i e poznac]

What is your name?- Jak masz na imie? [i &k mad na im’i e]

My name is..- Mam na imie... [mam na im’1 _e..]

Where are you from?- Skad jestes? [skdnt i _estes]

I'm from Poland- Jestem z Polski [i estem z Pols’ki]

JIGGGGGTGGGLGGGTTGGGGLGGGSTGGGLLGGGGGGGGLLGGGaaaa
v iv iy p v fv v p pv v fv v v e b v v v fw B b B B v v B v v B o v v B o v B o v v o v v o e e v

WRNIINININNNIINIINNNIEIIINNII3IIII343434343434343



I3 I3IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII3IIIIIII334303 0393 d3d3 T3

Page |27

Numbers

- Zero |[zero]

- Jeden [1 _edén]

- Dwa [dva]

- Trzy [tSy]

Cztery [Ctery]

- Pieé¢ [pi _éné]

- Szes¢ [Sesd]

- Siedem [$Sedém]

- Osiem [0$ém]

]
O 00 J o U (o VU VD o
I

- Dziewieé¢ [zevi éné]

S , o T

©10 - Dziesiec [zesenc]

v iy pv b pv v p pv v pv pv v v v b v B v fw B o v B o v v B v v B o v v B o v B o v v o v v B e e v
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Colours

Yellow

® White- Biaty [b’'1 _au_ vy]

® Yellow- 761ty [Zuu_ty]

® Black- Czarny [Carny]

® Green- Zielony [zeldny]

® Red- Czerwony [Cervdny]

® Purple- Fioletowy [f’1 oletovy]

® Orange- Pomaranczowy [pOmardai ncovy]
® Blue- Niebieski [nAeb’i es’ki]

® Grey - Szary [Sary]

® Pink- ROzZowy [ruzovy]

® Brown- Brgazowy [brdl_zovy]

vt iy v v b b v pv b e v v b v pv b v v e e v B v v B e v D e v v v v v D v v v D v e o e e v e
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Members of family

child - dziecko [3zecko]

kid- dziecko [3zecko]

an only child- jedynak [1 _edynak]

brother- brat [brat]

sister- siostra [$Sostra]

cousin- kuzyn / kuzynka, [kuz¥yn/kuzynka]

daughter- cérka [curka]

son- syn [s¥yn]

relative- krewny [krevny]

stepdaughter- pasierbica [pasSerbica]

half brother- brat przyrodni [brat psSyrod’ni]

half sister- siostra przyrodnia [$ostra pSyrod’nia]

grandchildren- wnuki [vnuki]

nephew- siostrzeniec/bratanek [$ostSénec; bratédnek]
® niece- siostrzenica/bratanica [$ostSé&nica; bratanical

® stepfather- ojczym [oi _¢ym]

JIRNIIIININNNNIIIIIINIII3IIIIII4343439393d3434343034343 03
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stepmother- macocha [macoyxal]
wife- Zona [zdna]

husband- maz [mdol_S]

spouse- matzonek [mau_zoének]
son-in-law- zieé¢ [Zéné]

daughter-in-law- synowa [synova]

ex-husband / wife- byly maz/ byla zona [byu_.y mdti_35/ byu_a zdna ]
husband-to-be- przysziy maz [pSysu_.y mdou_S]

sister-in-law- szwagierka/bratowa [Sfaderka; bratova]

fiancé- narzeczony [na_Zeczony]

fiancée- narzeczona [na_zZeczona]
parents- rodzice [rogice]

aunt - ciocia [¢&éca]

uncle- wujek [vujek]

granddad / grandpa- dziadek [3adek]
grandfather- dziadek [3adek]

grandma / granny- babcia [bap’¢a]
grandmother- babcia [bap’c¢a]
great-grandfather- pradziadek [prazadek]
great-grandmother- prababcia [prabap’¢al
father-in-law- tes¢ [tesc]

in-laws- tesSciowie [tesc’ow’e]

mother-in-law- tesSciowa [teS$cova]
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Instruments

® Violin - skrzypce [sksypce]

® Cello - wiolonczela [v'1 _oldncela]
® Harp — harfa [xarfa]

® Guitar - gitara [Jitara]

® Piano — fortepian [fortep’i an]

® Flute - flet [flet]

v fw b b b L B v fw B B B o v v B o B B o v v B oo v B P v v B e e

Jg® Clarinet - klarnet [klarnet]

97

J7® Saxophone - saksofon [saksofdn]
97

g- Trumpet - trabka [trémpkal]

g* Organ - organy [organy]

g* Accordion - akordeon [akordedn]
4

g* Drums - bebny[bémbny]

v iv iy p v fv v p pv v fv v v e b v v v fw B b B B v v B v v B o v v B o v B o v v o v v o e e v
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Types of music

® Blues
¢ Country
® Electronic music - muzyka elektroniczna[muzyka elektrdnicnal
® Soundtrack - muzyka filmowa [muzyka f’ilmova]
® Folk music - muzyka ludowa [muzyka ludova]
® Hip-hop
® Jazz
® Metal
® Sung poetry - poezja Spiewana [poez’il _a Sp’i _evanal]
® Pop
® Punk
® Reggae
® Rock

® Dance music - muzyka taneczna [muzyka tadnecnal]

vt iy v pv b v pv b v v v b v p b v v e v v B v v v e v D e v v v v v D e v v D v e o e e v e
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Valencian / Spanish - English Useful Phrases Dictionary
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Valencia

“Hola,

-Adéu. Agits.

-Com estas? Como estas? Durare you?
Bonda. | Buenosdas. <Good morin
-Bona vesprala, h fardes, afte
-Bona i, A ERas foches,

-Fa fred. “Hate fri :

-Fa calor. -Hace calog,

-Bon nadal Feliz navidad,

'. Bun verano,
EEE fistas,
: {;..-.-: cumpleanos.

" Elnn EStiU 3w )
-Bones festes,
-Felic aniversa

v iy pv b v v p pv v pv pv v v e b v f v fw B v B o v v B v v B o fow v B oo v B o v v o v v B e e v
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pr g

ombres/Nimeros/Numbers

{.Una 20 Veinte

2o 30 Treinta
3. Tres 40 Cugrenta
4 Cugro a0, Cincuients
&.Cinca G0, Sesenta
.58 70 Setenta
1 Slete 0. Ochenta
f.0cho 0 Noventa
0§ Nugve 100 Cien

10 Diez 1000 M

v iy pv b v v p pv v pv pv v v e b v f v fw B v B o v v B v v B o fow v B oo v B o v v o v v B e e v
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Valencian | Spanish EERGish

R Rajo Ri
Al Blle
e (Grean
Blanco White
agro Hlack
maril Yellow
(Gt (e
Natanja (range
Rosd s Fick
Elall oscur QMM Dlark e
Verd oscur Dk green

harst flrple
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&
4
&
4
&
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&
4
&
4
&
4
&
4
&
4
&
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3
3
3
3
3
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FAMILY MEMBERS

Clancy  Jackeline

([

Mo
pchire Al
sualable P

mmmm+n—‘1—

v iy pv b v v p pv v pv pv v v e b v f v fw B v B o v v B v v B o fow v B oo v B o v v o v v B e e v
v iv iy p v fv v p pv v fv v v e b v v v fw B b B B v v B v v B o v v B o v B o v v o v v o e e v

JIRNIIIININNNNIIIIIINIII3IIIIII4343439393d3434343034343 03



I3 I3IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII3IIIIIII334303 0393 d3d3 T3

v iy pv b v v p pv v pv pv v v e b v f v fw B v B o v v B v v B o fow v B oo v B o v v o v v B e e v

MUSICAL INSTRUMENTS

Eaglish
Musical
instruments
Flute

Drums
Vinlin
Electric gutar
Piano

Harp
Trumpet
Tambouring

Maracas/Ratles
Xylophone

(astellano Talencid

Instrumentos Instruments

musicales Musicals

Flauta Flauta

Baleria Baleria

Vinlin Violi

(uitara eléctrica Gultama electrica
1ol « |

e A0 ' F'rarm

s At

Trompela é*.\ “'l i Trumpﬂla
Pandereta UL f Panderta

Maracas ”‘* y ’”.'r Maraques
Kofno =222 st Xofon
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._.“..Illl:lllElll}ES = nln“nﬂnn

Flamenco
n RIJCH

Pog
Clasica

Fh:lp
Classical

Seft
- hap
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English - Turkish Useful Phrases Dictionary

Georgia
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Greetings

v v b o v b B v b B o v v B v v B o e v o v v v e

Hello Merhaba
gGood morning: Ginaydin
%Good evening: Iyi aksamlar
gGood night: Iyi geceler
%Goodbye: Gule gule
%See you later: Gorusuruz
gSee you soon: GOorusmek uUzere

v iv iy p v fv v p pv v fv v v e b v v v fw B b B B v v B v v B o v v B o v B o v v o v v o e e v
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Wishes

Welcome: Hosgeldin (iz)

Thank you for your warm welcome: Sicak karsilamaniz icin tesekkiirler!
Happy new year: Mutlu yillar!

Cheers!: Serefe!

To our friendship: Arkadasligimiza!

To your success!: Basarina!

Our best wishes: En iyi dileklerimizle

I'm glad to have met you: Seninle tanistigimiza memnun oldum.

Give my best regards to all of them: En iyi dileklerimi ilet.

v iy b v pv v p v v pv pv v D E v v v e v B b B o v v B v e B o fow v B v v B o e v o v v B e e v
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Numbers

1 : bir
2 : 1k1

3 : uc

4 : dort
5 : bes

6: alti

7 ¢ yedil
8 : sekiz
9 : dokuz
10 : on

v iy b b pe v p b v pv pv v v f b v fv v v D e v v B v v B v v B P v v B v v B o e v o v v o e e v
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White: Beyaz

Black: Siyah

Red : Kirmizi
Green : Yesil
Yellow : Sari
Blue : Mavi

Purple : Mor
Pink : Pembe
Grey : Gri
Brown : Kahverengi

JIRNIIIININNNNIIIIIINIII3IIIIII4343439393d3434343034343 03
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Family Members

on: Ogul

S
Daughter: Kiz

i iy b v v pv b e v p e v v b v fv e e D e v e B e e e e P

JyGrandfather: Biiylikbaba/dede

g94

JdGrandmother: Buylukanne/anneanne/babaanne

¥ Grandson: Erkek torun

g Granddaughter: Kiz torun

v |

g Uncle: Amca/Dayi

p ]
gAunt : Hala/Teyze

gCousin: Kuzen

gNephew : Erkek yegen
3

J:Niece : Kiz yegen

JORNIINININNNIIIINNNIIIIINI3I3I3d34343430303434303
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Musical Instruments

Piano: Pilyano
Guitar: Gitar
Violin: Keman
Accordion: Akordiyon
Liar: Lir
Drums: Davul
Keyboards: Org
Saxaphone: Saksafon
Flute: Flut
Bass: Bas

Clarinet: Klarnet

vt iy v pv b v pv b v v v b v p b v v e v v B v v v e v D e v v v v v D e v v D v e o e e v e
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Types of Folk Songs

<K <
.'4‘Eh3pular'rurquh

| FoIk Songs

T = T T

- g -aL-' . " P -

‘I- ol

Historical songs: Tarihil sarkilar
Religious songs: i1lahiler

ullaby : Ninni

N

ove songs : Ask sarkilara
Wedding songs : Dugun sarkilari
Immigration songs : Gurbet/ gdc¢ sarkilari

estive songs : Festival sarkilara

0y =

atyric songs : Satirik Sarkilar
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THE TURKISH ALPHABET

I

-I1-J-K-L-M-N -0-0-P-R -

S-S -T-U- U-V-Y -7

g
I
o
I
@
|
@)
|
O
|
£
|
y
|
P!
|
P!
|
4
|

IN AN EMERGENCY

e Help! = Imdat!
e Stop! = Dur!
e Call a doctor! = Doktor cagir!

Call an ambulance/the police/the fire brigade! =
Ambulans/polis/itfaiye cagir!

Where i1s the nearest telephone/hospital/pharmacy?

v iv iy p v fv v p pv v fv v v e b v v v fw B b B B v v B v v B o v v B o v B o v v o v v o e e v

En yakin telefon/hastane/eczane nerede?

COMMUNICATION ESSENTIALS

Yes = Evet

No = Hayir

e Please = Lutfen
e Thank you = Tesekklir ederim
e You are welcome = Rica ederim

Ok/Alright = Tamam

Excuse me = Afedersin

Hello = Merhaba

Goodbye = Hoscakal

Good morning = GUnaydin

Good night = Iyi geceler

Morning = sabah

Afternoon = 0OJle

v iy pv b pv v p b v fv b v f pv b v Ev v v B v v B v v B e v B o v v B e e B o v v o v v B e e v
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Evening = Aksam

This morning = Bu sabah

Yesterday = Dun

Today = Bugun

e Tomorrow = Yarin
e Here = Rurada
e There = Orada

What? = Ne?
Why? = Neden?

e Where? = Nerede?
e How? = Nasi1l?
e Wait! = BRekle!

USEFUL PHRASES

How are you? = Nasilsin?
e Very well , thank you = Cok iyi , tesekkiur ederim
e How do you do? = Naber?
¢ Pleased to meet you = Tanistigima memnun oldum
e What is your name? = Adin ne?
e Where is/are...? = Nerede/Neredeler...?
e How far 1s i1t to...? = Ne kadar uzaklikta...?

How do I get to? = Nasil gidebilirim?

Do you speak English? = Ingilizce konusuyor musun?

I understand = Anladim

I don’t understand = Anlamadim

Could you speak slowly? = Daha yavas konusabilir

misin?
e I'm sorry = Uzgunum
e Does anyone have a key? = Anahtari olan var mi?

JUGGGGGGGGGGLGGGTTGGGLSGGTGGGGLGGGTGSGGGLGGGGa gy
v iv iy p v fv v p pv v fv v v e b v v v fw B b B B v v B v v B o v v B o v B o v v o v v o e e v
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USEFUL WORDS

Big = Buyuk
Small = Kiucuk
Hot = Sicak

Cold = Soguk
Good = Iyi

Bad = Kotu
Enough = Yeterli
Well = Yeterli
Open = Acik
Closed = Kapalzx
Left = Sol

Right = Sag
Straight on = Duz

Between = Arasinda

On the corner of...

Near = Yakin

Far = Uzak

Up = Yukara

Down = Asagi
Early = Erken
Late = Gecg
Entrance = Giris
Exit = Cikis
Tollet = Tuvalet
Occuppied/Engaged

Unoccupied/Vacant = Bos
Free/No charge = Ucretsiz

In/Out = Iceri/Disari

JIRNIIIININNNNIIIIIINIII3IIIIII4343439393d3434343034343 03
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= Kbsesinde

Dolu/Mesgul
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MAKING A TELEPHONE CALL

Where 1s the nearest public telephone? =

En yakin ankesdrlu telefon nerede?

I would like to place a long-distance call =
Arama yapmak istiyorum

I would like to reserve the charges = Odemeli
aramak istiyorum

I will try again later = Sonra tekrar deneyecegim

Can I leave a message? = Mesaj] birakabilir miyim?

Could you speak up a little please? = Biraz vyiuksek
sesle konusur musun lutfen?

Local call = Sehir ici konusma
Hold on = Hatta kalin,bekleyin

OTE telephone office = Telefoncu

Phone box/Kiosk = Telefon kulubesi

Phone card = Telefon karta
SHOPPING
e How much does this cost? = Bunun fiyati ne kadar?
e T would like to... = Istiyorum
e Do you have...? = ...var mi°?
e T'm just looking = Sadece bakiyorum

e Do you take credit cards/travellers cheques? =
Kredi karti/seyehat ceki kabul ediyor musunuz?

e What time do you open/close? = Ne zaman
aciyorsunuz/kapatiyorsunuz?

e Can you ship this overseas? = Yurtdisina
gonderebilir misiniz?
e This one = Bu

e That one = Su

JIRNIIIININNNNIIIIIINIII3IIIIII4343439393d3434343034343 03
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e Expensive = Pahalzx
e Cheap = Ucuz

e Size = Beden

e White = Beyaz

e Black = Siyah

e Red = Kirmizai

e Yellow = Sari

e Green = Yesil

e Blue = Mavi

TYPES OF SHOP
Antique shop = Antikaci

e Bakery = Firin
e Rank = Banka
Bazaar = Pazar

Bookshop = Kitapci

Butcher = Kasap

Cake shop = Pastane

Cheese shop = Peynir dukkani

Department store =Alisveris merkezi,madaza

e Fishmarket = Balik pazari
e Greengrocer = Manav
e Halrdresser = Kuafor

Kiosk = Bufe

e Leather shop = Deri Dikkani
e Street market = Pazar
e Newsagent = Gazete bayii

Pharmacy = Eczane
e Post office = Postane

e Shoe shop = Ayakkabica
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e Souvenir shop = Hediyelik esya dukkanz
e Supermarket = SUpermarket
e Tobacconist = Tekel Bayii
e Travel agent = Tur acentesi
SIGHTSEEING
e Tourist information = Turist danisma blrosu
e Tourist police = Turizm polisi

Archaelogical = Arkeolojik

Art gallery = Sanat galerisi
Beach = Sahil

Byzantine = Bizans
Castle = Kale

Cathedral = Katedral
Cave = Magara

Church = Kilise

Folk art = Halk sanata

Fountain = Cesme

Garden = Bahce

Gorge = Gecit

Gave of... = Mezar
Hill = Tepe

Historical = Tarihi
Island = Ada
Lake = Gol

Mansion = Konak

Monastery = Manastir

Mountain = Dag

Municipal = Belediyeye ait
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Museum = Miuze
National = Ulusal
Park = Park

River = Nehir

Road = Yol

Saint = Kutsal, Aziz
Spring = Bahar
Square = Meydan
Stadium = Stadyum
Statue = Heykel
Theatre = Tiyatro
Town hall = Belediye binasi

Closed on public holidays =

TRANSPORT

When does the leave? =
Where is the bus stop? =
Is there a bus to...? =
Ticket office =
Return ticket = Gidis-donus
Single journey =
Bus station =

Bus ticket =

Otobis durag:
Otoblus bileti
Trolley bus = Troleybus
Port = Liman
Train/Metro =Tren/Metro

Railway station =

Moped = Motorlu bisiklet,Moped
Biycle = Bisiklet
Taxli = Taksi
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.ne zaman kalkiyor?
Otobis duragi nerede?
Orada bir otobus var mi?

Bilet gisesi

Tek yon yolculuk

Tren istasyonu
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Resmi tatillerde kapali

bileti
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Airport = Havaalanzi

Ferry = Feribot

e Hydrofoil = Deniz otobusu
e Catamaran = Katamaran
¢ For hire = Kiralik

STAYING IN A HOTEL

Do you have a vacant room? = Bos odaniz var mi?

Double room with double bed = Cift yatakli cift
kisilik oda

Twin room = Iki kisilik oda

Single room = Tek kisilik oda

Room with a bath = Banyolu oda

Shower = Dus

Porter = Portdr, tasiyici

Key = Anahtar

e Room with a sea view/balcony = Deniz mazarali
oda/Balkonlu oda
e Does the price include breakfast? = Fiyat

kahvaltiya dahil mi?

EATING OUT
e Have you got a table? = Bos masaniz var mi?
e T want to reserve a table = Bir masa ayirtmak

istiyorum

The bill,please = Hesap, lutfen

e T'm a vegetarian = Vejetaryanim

e What i1s fresh today? = GUnun menisu nedir?
e Waiter/waitress = Garson

e Menu = Menu
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Cover change = Giris uUcreti, masa ucreti

Wine list = Sarap listesi
Glass = Bardak
Bottle = Sise

Knife = Bicak
Fork = Catal

Spoon = Kasik
Breakfast = Kahvaltzi

Lunch = 0gle yamedi

Dinner = Aksam yemedi

Main course = Ana yemek

Starter/first course = Baslangic

Dessert = Tatli

Dish of the day = Ginun yemegdi

Bar = Bar

Taverna = Taverna

Café = Kafe

Grill house = Et lokantasa

Wine shop = Sarap dukkanz

Dairy shop = Sut urunleri dukkanz

Restaurant = Restoran

Meze shop = Mezeci

Take away kebabs = Kebapci

Rare = Az pismis

Medium = Orta

Well done = Iyi pismis
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BASICS AND FOODS
Coffee = Kahve
With milk = Sdtla
Black coffee = Sade kahve

Without sugar = Sekersiz

Medium sweet = Orta sekerli

Very sweet = Cok sekerlil

e Tea = (Cay

e Hot choclate = Sicak cikolata
e Wine = Sarap

e Red = Kirmizi

White = Beyaz
Rosé = Pembe
Raki = Rak1

Water = Su

Octopus = Ahtopot
Fish = Balik

Cheese = Peynir

Feta = Beyaz peynir
Bread = Ekmek

Bean soup = Fasulye corbasi

Houmous = Humus

Halva = Helva
Meat kebabs = Et kebabi
Turkish delight = Lokum

Baklava = Baklava
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TIMES, DAYS AND DATES

One minute = Bir dakika

One hour = Bir saat

Half an hour = Yarim saat

Quarter of an hour = Ceyrek, 15 dakika

Half past one = Bir bucuk

Quarter past one = Biri ceyrek gece

Ten past one = Biri on gecge

Quarter to two = Ikiye ceyrek kala

Ten to two = Ikiye on kala

A day = Bir gun
A week = Bir hafta
A month = Bir ay

A year = Bir yil

Monday = Pazartesi

Tuesday = Sali

Wednesday = Carsamba
Thursday = Persembe

e Friday = Cuma

e Saturday = Cumartesi
e Sunday = Pazar

e January = Ocak

February = Subat
March = Mart

April = Nisan

May = Mayils

June = Haziran

July = Temmuz

August = AJgustos

e September = Eylul
e October = Ekim

e December = Kasim

e November = Aralik
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Music School of Agrinio, Greece

Coordinator: Stavroula Alexaki

In Collaboration with:

Juknaiciai Basic school, Lithuania

I Istituto d'Istruzione Secondaria
Superiore "PLATONE", Palazzolo Acreide,
Sicily, Italy

XTI Liceum Ogdlnoksztaicace im. Rotmistrza
Witolda Pileckiego w Biatymstoku, Poland
Colegio concertado Santa M®*Auxiliadora de
Algemesi, Spain

Affan Anadolu Lisesi, Trabzon, Turkey

2012 - 2014
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